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PARASHAT TETZAVEH
Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Shemot (Exodus/Éxodo) 28:31-29:18

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

`l :z¤l«¥k §Yz li¬¦l §Mk cFe ­t ¥̀ «d̈ li¬¦r §nÎz ¤̀  z̈i²¦Uyr̈ §e ald¬ïd̈ §e 
i¬¦t §Mk b À¥xŸ̀  d´¥Uy£r«©n ai ¹¦aq̈ ei ¦̧t §l Ád¤i §d ¦i d ¿̈tÜy Fe ®kFez §Aa Fe ­Wy Ÿ̀xÎi «¦t

 : ©r «¥xT̈w ¦i `¬Ÿl Fe ­NlÎd¤i §d«¦i `²ẍ §g ©zblÆi¥pŸOn ¦x ei À̈lEeWyÎl©r z̈i´¦Uyr̈ §e 
i¬¥pŸn£r«©tEe ai®¦aq̈ ei­l̈EeWyÎl©r i ½¦pẄy z©ŕ ©lFez §e Æon̈B̈b §x ©̀ §e z¤l³¥k §Yz

 :ai«¦aq̈ m­k̈Fez §Aa a²d̈f̈cloFe ®On ¦x §e a­d̈f̈ oŸ¬n£r«©Rt oFe ½On ¦x §e Æad̈f̈ oŸ³n£r«©Rt 
 :ai«¦aq̈ li­¦r §On ©d i¬¥lEeWyÎl©rdlz®¥xẄy §l oŸ ­x£d«©̀ Îl«©r d¬ïd̈ §e 

 ī¥p §t ¦l Wy ¤cŸ¹Tw ©dÎl ¤̀  Fe ¸̀ Ÿa §Aa Fe ÂlFe Âw r´©n §Wy¦p §ed²F̈ed §i`¬Ÿl §e Fe ­z`¥v §aEe 
   q   :zEe «nï   

31. And you shall make the robe of the ephod all of blue. 32. And there shall be a hole in
its top, in its midst; it shall have a binding of woven work around its hole, as it were the
hole of a suit of armor, so that it should not be torn. 33. And beneath upon its hem you
shall make pomegranates of blue, and of purple, and of scarlet, around its hem; and bells
of gold between them. 34. A golden bell and a pomegranate, a golden bell and a
pomegranate, upon the hem of the robe around it. 35. And it shall be upon Aaron to
minister; and his sound shall be heard when he goes in to the holy place before Hashem,
and when he comes out, that he should not die.

31 Y harás el manto del efod todo de azul. 32. Y habrá un agujero en su parte superior,
en medio de él; tendrá alrededor de su agujero un ribete de obra tejida, como el agujero
de una armadura, para que no se rompa. 33. Y debajo de su borde harás granadas de
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azul, y de púrpura, y de escarlata, alrededor de su borde; y campanas de oro entre ellos.
34. Una campanilla de oro y una granada, una campanilla de oro y una granada, en el
borde del manto alrededor. 35. Y estará sobre Aarón para ministrar; y se oirá su voz
cuando entre en el lugar santo delante de Hashem, y cuando salga, para que no muera.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

elm ½̈zŸg i´¥gEeYz ¦Rt Æeil̈r̈ ³Ÿz §g ©Yz ¦tEe xFe ®dḧ a´d̈f̈ ui­¦Sv z̈i¬¦Uyr̈ §e 
«©l Wy ¤cŸ­wd«F̈edi :fld­ïd̈ §e z¤l ½¥k §Yz li´¦z §RtÎl©r ÆFezŸ̀  ³Ÿz §n ©Uy §e 

 :d«¤i §d«¦i z¤t­¤p §v ¦On ©dÎi«¥p §Rt lEe ¬nÎl ¤̀  z¤t®p̈ §v ¦On ©dÎl©rgl»dïd̈ §e 
x³¤Wy£̀  mi À¦Wyc̈¢Tw ©d oŸé£rÎz ¤̀  oŸ¹x£d«©̀  ` ¸̈Uyp̈ §e ¼oŸx£d«©̀  g ©v´¥nÎl©r
d³ïd̈ §e m®¤di ¥Wy §cẅ zŸ­p §Yz ©nÎlk̈ §l l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa ÆEeWyi ¸¦Cc §w©i

 i¬¥p §t ¦l m­¤dl̈ oFe¬vẍ §l ci ½¦nŸz ÆFeg §v ¦nÎl©rd «edi :
36. And you shall make a plate of pure gold, and engrave upon it, like the engravings of a
signet, "Holiness to Hashem". 37. And you shall put it on a blue lace, that it may be upon
the mitre; upon the front of the mitre it shall be. 38. And it shall be upon Aaron’s
forehead, that Aaron may bear any guilt incurred in the holy offering, which the people of
Israel hallow in all their holy gifts; and it shall be always upon his forehead, that they may
be accepted before Hashem.

36. Y harás una lámina de oro puro, y grabarás en ella, como las grabaduras de un sello,
"Santidad a Hashem". 37 Y lo pondrás con un cordón azul, para que esté sobre la mitra;
sobre el frente de la mitra estará. 38. Y estará sobre la frente de Aarón, para que Aarón
lleve cualquier culpa incurrida en la ofrenda santa, que los hijos de Israel santifican en
todas sus ofrendas sagradas; y estará siempre sobre su frente, para que puedan ser
aceptados ante Hashem.
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

hlh¬¥p §a ©̀ §e Wy®¥Wy z¤t́¤p §v ¦n z̈i­¦Uyr̈ §e Wy ½¥Wy z¤pŸź §Mk ©d ÆŸz §v ©Aa ¦Wy §e 
 :m «¥wŸx d¬¥Uy£r«©n d­¤Uy£r«©Yznz̈i¬¦Uyr̈ §e zŸ½p¢Yz ªk d´¤Uy£r«©Yz ÆoŸx£d«©̀  i³¥p §a ¦l §e 

:z ¤x«῭ §t ¦z §lEe cFe ­ak̈ §l m ½¤dl̈ d´¤Uy£r«©Yz ÆzFerÄa §b ¦nEe mi®¦h¥p §a ©̀  m­¤dl̈
`nFe ®Yz ¦̀  ei­p̈ÄaÎz ¤̀ §e Lji ½¦g ῭  oŸx́£d«©̀ Îz ¤̀  Æmz̈Ÿ̀  ³Ÿz §Wy©Aa §l ¦d §e 

:i«¦lÎEep£d«¦k §e m­z̈Ÿ̀  ¬Ÿz §Wy ©Cc ¦w §e m²c̈ïÎz ¤̀  ¯z̈`¥Nl ¦nEe m ¹̈zŸ̀  ÆŸz §g ©Wy«n̈Ee
anm¦i¬©p §zÖn ¦n d®ë §x¤r x´©Uy §Aa zFe ­Qq ©k §l c ½̈aÎi ¥q §p §k ¦n Æm ¤dl̈ d³¥Uy£r«©e 

 :Ee «i §d«¦i m ¦i­©k ¥x §iÎc©r §ebn| m´῭ Ÿa §Aa ei ¹̈pÄaÎl©r §e oŸx̧£d«©̀ Îl©r ÁEeid̈ §e 
Wy ¤cŸ½Tw ©Aa z´¥xẄy §l Æ©g ¥̧Aa§f ¦On ©dÎl ¤̀  m³Ÿz §Wy ¦b §a Fe ´̀  c À¥rFen l ¤dŸ´̀ Îl ¤̀
 q   :ei «ẍ£g«©̀  Fe¬r §x©f §lEe Fe ­l m²l̈Fer z¬©Tw ªg Eez®¥në oŸ­er̈ Ee ¬̀ §Uy ¦iÎ` «Ÿl §e

39. And you shall embroider the coat of fine linen, and you shall make the mitre of fine
linen, and you shall make the girdle of needlework. 40. And for Aaron’s sons you shall
make coats, and you shall make for them girdles, and turbans shall you make for them,
for glory and for beauty. 41. And you shall put them upon Aaron your brother, and his
sons with him; and shall anoint them, and consecrate them, and sanctify them, that they
may minister to me in the priest’s office. 42. And you shall make them linen breeches to
cover their nakedness; from the loins to the thighs they shall reach; 43. And they shall be
upon Aaron, and upon his sons, when they come in to the Tent of Meeting, or when they
come near to the altar to minister in the holy place; that they bear not iniquity, and die; it
shall be a statute forever to him and his seed after him.

39 Y bordarás la túnica de lino fino, y harás la mitra de lino fino, y harás el cinto de labor
de bordado. 40. Y para los hijos de Aarón harás túnicas, y les harás cintos, y turbantes les
harás, para gloria y hermosura. 41 Y las vestirás sobre Aarón tu hermano, y sus hijos con
él; y los ungiré, y los consagraré, y los santificaré, para que me sirvan en el sacerdocio.
42. Y les harás calzoncillos de lino para cubrir su desnudez; desde los lomos hasta los
muslos llegarán; 43. Y estarán sobre Aarón y sobre sus hijos cuando entren en la Tienda
de Reunión, o cuando se acerquen al altar para ministrar en el lugar santo; que no lleven
la iniquidad y mueran; estatuto perpetuo será para él y para su descendencia después de
él.
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(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

 [hk]`i®¦l o´¥d ©k §l m­z̈Ÿ̀  Wy¬¥Cc ©w §l m²¤dl̈ d¬¤Uy£r«©Yz x ¤̧Wy£̀  x ¹̈aC̈c ©d d¤̧f §e 
 :m «¦ni ¦n §Yz m¦i­©p §Wy m¬¦li ¥̀ §e x ²ẅÄaÎo ¤Aa c¯g̈ ¤̀  x´©Rt g Â©w Â§lam ¤ǵ¤l §e 

mi´¦g ªWy §n zFe ­Sv ©n i ¬¥wi ¦w §xEe o ¤n ½¤Xy©Aa z´ŸlEel §Aa ÆzŸSv ©n z³ŸNl ©g §e zFe ÀSv ©n
 :m«z̈Ÿ̀  d¬¤Uy£r«©Yz mi­¦Hh ¦g z¤lŸ¬q o ¤n®Ẍy©Aabl´©qÎl©r Æmz̈Fe` ³Ÿz ©z«p̈ §e 

:m«¦li ¥̀ «d̈ i¬¥p §Wy z­¥̀ §e x ½̈Rt ©dÎz ¤̧̀ §e l®Q̈q ©Aa m­z̈Ÿ̀  ¬Ÿz §a ©x §w ¦d §e c ½̈g ¤̀
cc®¥rFen l ¤dŸ´̀  g ©z­¤RtÎl ¤̀  ai ½¦x §w ©Yz Æeip̈ÄaÎz ¤̀ §e oŸ ³x£d«©̀ Îz ¤̀ §e 

 :m ¦i«Ön ©Aa m­z̈Ÿ̀  ¬Ÿz §v ©g «ẍ §e  
[29] 1. And this is the thing that you shall do to them to hallow them, to minister to me in
the priest’s office; Take one young bull, and two rams without blemish. 2. And unleavened
bread, and cakes unleavened mingled with oil, and wafers unleavened anointed with oil;
of wheat flour shall you make them. 3. And you shall put them in one basket, and bring
them in the basket, with the bull and the two rams. 4. And Aaron and his sons you shall
bring to the door of the Tent of Meeting, and shall wash them with water.

[29] 1. Y esto es lo que les harás para santificarlos, para ministrarme en el oficio de
sacerdote; Toma un toro joven y dos carneros sin defecto. 2. Y panes sin levadura, y
tortas sin levadura amasadas con aceite, y hojaldres sin levadura untadas con aceite; de
harina de trigo los haréis. 3. Y los pondrás en una canasta, y los traerás en la canasta,
con el toro y los dos carneros. 4. Llevarás a Aarón ya sus hijos a la puerta de la Tienda de
Reunión, y los lavarás con agua.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

dz¤pŸ ½Yz ªMk ©dÎz ¤̀  ÆoŸx£d«©̀ Îz«¤̀  ³Ÿz §Wy©Aa §l ¦d §e mi À¦cb̈ §Aa ©dÎz ¤̀  ´Ÿz §g ©w«l̈ §e 
Fe ½l ´Ÿz §c ©t«῭ §e o ¤WyŸ®g ©dÎz ¤̀ §e cŸ­t ¥̀ «d̈Îz ¤̀ §e cŸ½t ¥̀ «d̈ li´¦r §n Æz ¥̀ §e

 :cŸ«t ¥̀ «d̈ a ¤Wy­¥g §Aae²Ÿz ©z«p̈ §e Fe ®Wy Ÿ̀xÎl©r z¤t­¤p §v ¦On ©d ¬Ÿz §n ©Uy §e 
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 :z ¤t«p̈ §v ¦On ©dÎl©r Wy ¤cŸ­Tw ©d x¤f¬¥pÎz ¤̀fo ¤n´¤WyÎz ¤̀  ÆŸz §g ©w«l̈ §e 
 :Fe «zŸ̀  ­Ÿz §g ©Wy«n̈Ee Fe ®Wy Ÿ̀xÎl©r ­Ÿz §w ©v«ï §e d ½̈g §Wy ¦On ©dgei­p̈ÄaÎz ¤̀ §e 

 :zŸ«p¢Yz ªMk m­Ÿz §Wy©Aa §l ¦d §e ai®¦x §w ©YzhoŸx́£d«©̀  h¹¥p §a ©̀  m ¸̈zŸ̀  ÁŸz §x©b«g̈ §e 
z ´©Tw ªg §l d­P̈p ªd §Mk m²¤dl̈ d¬z̈ §i«d̈ §e zŸ½rÄa §b ¦n Æm ¤dl̈ ³Ÿz §Wy©a«g̈ §e ei À̈päEe

 :ei«p̈ÄaÎc©i §e oŸ ­x£d«©̀ Îc«©i ¬z̈`¥Nl ¦nEe m®l̈Fer
5. And you shall take the garments, and put upon Aaron the coat, and the robe of the
ephod, and the ephod, and the breastplate, and gird him with the finely done girdle of the
ephod; 6. And you shall put the mitre upon his head, and put the holy crown upon the
mitre. 7. Then shall you take the anointing oil, and pour it upon his head, and anoint him.
8. And you shall bring his sons, and put coats upon them. 9. And you shall gird them with
girdles, Aaron and his sons, and put the turbans on them; and the priest’s office shall be
theirs for an everlasting statute; and you shall consecrate Aaron and his sons.

5. Y tomarás las vestiduras, y vestirás a Aarón la túnica, el manto del efod, el efod y el
pectoral, y le ceñirás con el cinto del efod de obra fina; 6. Y pondrás la mitra sobre su
cabeza, y sobre la mitra pondrás la corona santa. 7. Entonces tomarás el aceite de la
unción, y lo derramarás sobre su cabeza, y lo ungirás. 8. Y traerás a sus hijos, y les
vestirás túnicas. 9. Y les ceñirás los cintos, a Aarón ya sus hijos, y les pondrás las tiaras;
y el sacerdocio será de ellos por estatuto perpetuo; y consagrarás a Aarón y a sus hijos.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

iei²p̈äEe oŸx̄£d«©̀  Kj ©̧nq̈ §e c®¥rFen l ¤dŸ´̀  i­¥p §t ¦l x ½̈Rt ©dÎz ¤̀  ÆŸz §a ©x §w ¦d §e 
 :x«R̈t ©d Wy Ÿ̀ ¬xÎl©r m­¤di ¥c §iÎz ¤̀`ií¥p §t ¦l x­R̈t ©dÎz ¤̀  ¬Ÿz §h ©g «Ẅy §e 

d®F̈ed §i :c«¥rFen l ¤dŸ¬̀  g ©z­¤Rt aid²Ÿz ©z«p̈ §e x ½̈Rt ©d m´©Cc ¦n ÆŸz §g ©w«l̈ §e 
KjŸ½Rt §Wy ¦Yz m´C̈c ©dÎlM̈kÎz ¤̀ §e Lj®¤rÄa §v ¤̀ §Aa ©g­¥Aa§f ¦On ©d zŸ¬p §x ©wÎl©r

 : ©g«¥Aa§f ¦On ©d cFe ­q §iÎl ¤̀bid´¤Qq ©k §n«©d »a¤l»¥g ©dÎlM̈kÎz«¤̀  À̈Yz §g ©w«l̈ §e 
zŸ½il̈ §Mk ©d i´¥Yz §Wy Æz ¥̀ §e c ½¥aM̈k ©dÎl©r Æz ¤x ¤̧zŸIi ©d z À¥̀ §e ¼a ¤x ¼¤Tw ©dÎz ¤̀

5
Copyright © Kabbalah4All Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT TETZAVEH devz zyxt

:dg̈«¥Aa§f ¦On ©d ­Ÿz §x ©h §w ¦d §e o®¤di¥l£r x´¤Wy£̀  a¤l­¥g ©dÎz ¤̀ §e
ciWy ½¥̀ Äa sŸx́ §Uy ¦Yz Fe ½Wy §x ¦RtÎz ¤̀ §e Fex́ŸrÎz ¤̀ §e ÆxR̈t ©d x³©Uy §AaÎz ¤̀ §e 

 :`Ee «d z ­̀Ḧh ©g d®¤p£g«©On«©l uEe ­g ¦n
10. And you shall cause a bull to be brought before the Tent of Meeting; and Aaron and
his sons shall put their hands upon the head of the bull. 11. And you shall kill the bull
before Hashem, by the door of the Tent of Meeting. 12. And you shall take of the blood of
the bull, and put it upon the horns of the altar with your finger, and pour all the blood
beside the bottom of the altar. 13. And you shall take all the fat that covers the entrails,
and the appendage of the liver, and the two kidneys, and the fat that is upon them, and
burn them upon the altar. 14. But the flesh of the bull, and its skin, and its dung, shall
you burn with fire outside the camp; it is a sin offering.

10. Y harás traer un toro delante de la Tienda de Reunión; y Aarón y sus hijos pondrán
sus manos sobre la cabeza del toro. 11. Y matarás el toro delante de Hashem, a la puerta
de la Tienda de Reunión. 12 Y tomarás de la sangre del becerro, y la pondrás sobre los
cuernos del altar con tu dedo, y derramarás toda la sangre al pie del altar. 13. Y tomarás
toda la grasa que cubre las entrañas, y el apéndice del hígado, y los dos riñones, y la
grasa que está sobre ellos, y los quemarás sobre el altar. 14. Pero la carne del toro, su
piel y su estiércol, los quemaréis con fuego fuera del campamento; es una ofrenda por el
pecado.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

ehm­¤di ¥c §iÎz ¤̀  ei²p̈äEe oŸx̄£d«©̀  Ee ¹k §n ¸̈q §e g®T̈w ¦Yz c­g̈ ¤̀ «d̈ l ¦i¬©̀ d̈Îz ¤̀ §e 
 :l ¦i«῭ d̈ Wy Ÿ̀ ¬xÎl©rfhFe ½nC̈cÎz ¤̀  ÆŸz §g ©w«l̈ §e l ¦i®῭ d̈Îz ¤̀  ­Ÿz §h ©g «Ẅy §e 

 :ai«¦aq̈ ©g­¥Aa§f ¦On ©dÎl©r ¬Ÿz §w ©x«f̈ §efiei®g̈z̈ §p ¦l ©g­¥Yz©p §Yz l ¦i ½©̀ d̈Îz ¤̧̀ §e 
:Fe «Wy Ÿ̀xÎl©r §e ei­g̈z̈ §pÎl©r ¬Ÿz ©z«p̈ §e ei ½̈rẍ §kEe ÆFeAa §x ¦w ³Ÿz §v ©g «ẍ §e

gi«©l `Ee ­d d¬l̈Ÿr dg̈ ½¥Aa§f ¦On ©d Æl ¦i ©̧̀ d̈ÎlM̈kÎz ¤̀  ³Ÿz §x ©h §w ¦d §e d®F̈edi©gi´¥x 
«©l d¬¤Xy ¦̀  ©gFe ½gi ¦pd­F̈edi :`Ee «d 

15. You shall also take one ram; and Aaron and his sons shall put their hands upon the
head of the ram. 16. And you shall slay the ram, and you shall take its blood, and sprinkle
it around the altar. 17. And you shall cut the ram in pieces, and wash its entrails, and its
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legs, and put them with its pieces, and with its head. 18. And you shall burn the whole
ram upon the altar; it is a burnt offering to Hashem; it is a sweet savor, an offering made
by fire to Hashem.

15. Tomarás también un carnero; y Aarón y sus hijos pondrán sus manos sobre la cabeza
del carnero. 16. Y matarás el carnero, y tomarás su sangre, y la rociarás alrededor del
altar. 17. Y cortarás el carnero en pedazos, y lavarás sus entrañas y sus piernas, y las
pondrás con sus pedazos y con su cabeza. 18. Y quemarás todo el carnero sobre el altar;
es un holocausto a Hashem; es un olor grato, una ofrenda hecha por fuego a Hashem.

xihtn
MAFTIR

ehm­¤di ¥c §iÎz ¤̀  ei²p̈äEe oŸx̄£d«©̀  Ee ¹k §n ¸̈q §e g®T̈w ¦Yz c­g̈ ¤̀ «d̈ l ¦i¬©̀ d̈Îz ¤̀ §e 
 :l ¦i«῭ d̈ Wy Ÿ̀ ¬xÎl©rfhFe ½nC̈cÎz ¤̀  ÆŸz §g ©w«l̈ §e l ¦i®῭ d̈Îz ¤̀  ­Ÿz §h ©g «Ẅy §e 

 :ai«¦aq̈ ©g­¥Aa§f ¦On ©dÎl©r ¬Ÿz §w ©x«f̈ §efiei®g̈z̈ §p ¦l ©g­¥Yz©p §Yz l ¦i ½©̀ d̈Îz ¤̧̀ §e 
:Fe «Wy Ÿ̀xÎl©r §e ei­g̈z̈ §pÎl©r ¬Ÿz ©z«p̈ §e ei ½̈rẍ §kEe ÆFeAa §x ¦w ³Ÿz §v ©g «ẍ §e

gi«©l `Ee ­d d¬l̈Ÿr dg̈ ½¥Aa§f ¦On ©d Æl ¦i ©̧̀ d̈ÎlM̈kÎz ¤̀  ³Ÿz §x ©h §w ¦d §e d®F̈edi©gi´¥x 
«©l d¬¤Xy ¦̀  ©gFe ½gi ¦pd­F̈edi :`Ee «d 

15. You shall also take one ram; and Aaron and his sons shall put their hands upon the
head of the ram. 16. And you shall slay the ram, and you shall take its blood, and sprinkle
it around the altar. 17. And you shall cut the ram in pieces, and wash its entrails, and its
legs, and put them with its pieces, and with its head. 18. And you shall burn the whole
ram upon the altar; it is a burnt offering to Hashem; it is a sweet savor, an offering made
by fire to Hashem.

15. Tomarás también un carnero; y Aarón y sus hijos pondrán sus manos sobre la cabeza
del carnero. 16. Y matarás el carnero, y tomarás su sangre, y la rociarás alrededor del
altar. 17. Y cortarás el carnero en pedazos, y lavarás sus entrañas y sus piernas, y las
pondrás con sus pedazos y con su cabeza. 18. Y quemarás todo el carnero sobre el altar;
es un holocausto a Hashem; es un olor grato, una ofrenda hecha por fuego a Hashem.
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